E4U TURKEY CZECH STUDENTS MEMORIES

19.4.2015 — 27.4.2015 Fatma Emin Kutvar Anadolu Lisesi, Balikesir,
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Anna Garnolova

The first three words that come to my mind when I hear Turkey are “an amazing experience”. This trip was even
better than we expected in the begging. We got an incredible opportunity to live according to Turkish life for the
whole week. And even better we stayed in local families, which is not usually possible. We realised that in many
ways their lives are quite similar to ours. We got to know that our hobbies were almost the same. Especially
dancing, which we all enjoyed a lot, got us pretty close together.

The thing, that impressed us probably the most, was the hospitality of all the families that we stayed at. That made
us feels like we were at home. We also really liked the programme. Thanks to the “treasure hunt” we visited the
most known places of Balikesir. We also had an opportunity to try an interesting technique of painting called Ebru.
The most important fact is that we established friendships that could last (and we hope they will) for ever.

Kdybych méla tuto vyménu popsat dvéma slovy, uzila bych slova nezapomenutelny zazitek. Tato akce naprosto
predcila veskera ocekavani, ktera nebyla mala. Naskytla se nam skvéla moznost zazit turecky Zivot na vlastni ktizi
a to pfimo v mistnich rodinach, coz neni pfili§ ¢asto mozné.

Zjistili jsme, ze v mnoha ohledech se turecké zivoty od naSich pfilis nelisi. I pfes nezanedbatelné geografické
rozdily mame stejné oblibené celebrity, sporty, konicky... Zejména tancovani nas velmi sblizilo a jen utvrdilo naSe
vztahy. Kroky tradi¢nich tureckych tanct si budu pamatovat do konce svého Zivota. A myslim, Ze Ceské tance se
mezi ostatnimi staly také velmi popularni. Co nas naprosto ohromilo, byla pohostinnost rodin a ostatné i ochotnost
kohokoli jsme za tu kratkou dobu potkali. Dalo by se fici (a myslim, Ze nemluvim jen za sebe), ze jiz po n¢kolika
dnech jsme si pripadali jako doma.

Také program se mi velice libil. Na pfiklad ,,treasure hunt“ pfi kterém jsme poznali nejzajimavéjsi mista Balikesiru
(v tomto mésté¢ se nachazi turecka partnerska Skola). Také jsme si zkusili velmi zajimavou techniku malby
nazyvanou Ebru. Pfesto vSechno, nejdilezitéjsi je asi skutenost, ze jsme navazali pratelstvi, ktera by mohla
vydrzet (a doufame, ze vydrzi) na cely zivot.

TerezaKiisova

1 had a great time in Turkey. Staying in host Turkish families went really well, with no troubles. Everybody was so
kind and welcoming, Turkish students were well brought up. I got on well with the parents of my exchange partner;
1 even took some family photos with them. The students participating in the exchange became our good friends and
we still keep in touch with them. They invited us to have dinner with them or to try some café, where we talked for
hours. Therefore I practised my English in real situations, as much as possible. We spent together all the time we
had. We took some trips together as well. The trip I liked most was to Ephesus. It’s a truly wonderful historical
town. I was impressed by lots of well-preserved buildings, such as a theatre, library or family houses. Besides the
trips and some free time, I also liked the programme of Turkish school “Farma Emin Kutvar Anadolu Lisesi”. For
example EBRU-painting, which is about putting oil paints into the water and a new “painting in water” is
subsequently printed on a paper. The Czech students really did their best. Very interesting was also the “Treasure
hunt”, aka. searching for a treasure, during which the students from all the countries walked through the city of
Balikesir in groups and tried typical beverages, products or food and also did some sightseeing. I also took a fancy
to Turkish cuisine, because of which I put on weight significantly. The stay in Turkey gave me a lot, both new
experiences, and discovering new culture, lots of new things, people and improving my English in practice.

V Turecku se mi opravdu velmi libilo. Ubytovani v tureckych rodinach prob&hlo naprosto bez problémt. Vsichni
byli mili a pfivétivi a déti dobie vychovany. S rodi¢i moji turecké studentky jsem si skvéle rozuméla, mam s nimi i
rodinné fotografie. Studenti vymény se stali nag§imi dobrymi ptateli a jsme s nimi pofad v kontaktu. Zvali nas na
spole¢né vecete a navstévy kavaren, kde jsme si hodiny povidali. Procvicila jsem si tak v praxi anglicky jazyk
nejvice, jak to $lo. Travili jsme spole¢né veSkery nas ¢as. Spolecn¢ jsme jezdili i na vylety. Nejvice se mi libil vylet
do Efesu. Je to opravdu nadherné historické meésto. Byla jsem uchvacena spoustou zachovalych pamatek, jako je
napiiklad: divadlo, knihovna a rodinné domy. Mimo vylety a volny ¢as se mi také velmi libil program turecké skoly
Fatma Emin Kutvar Anadolu Lisesi. Naptiklad EBRU-painting, jedna se o malovani olejovymi barvami do vody a
vznikly ,,obraz na vod&* se poté sejme na papir. Cesti studenti si dali na svych obrazech velmi zaleZet. Velmi
zajimavy byl také Treasure Hunt, neboli hledani pokladu, kde studenti ze v§ech zemi po skupinach chodili po mésté
a zkouseli typické napoje, produkty, jidla a pamatky mésta Balikesir. Oblibila jsem si také tureckou kuchyni, diky
které jsem znacné piibrala na vaze. Pobyt v Turecku mi opravdu hodné pfinesl, jak novymi zazitky, tak poznanim



nové kultury, spousty novych véci, lidi a procvi¢enim anglického jazyka v praxi.

Jitka Mrazkova

This year, I was involved in an international project called “Europe 4 you‘ and I was chosen with other 7 girls
from our school to take part in the project conference in Turkey. This meeting took place at the end of April in a
Turkish town called Balikesir. There were 4-8 students from 8 countries.

Our Czech group came to Turkey about 3 days before the opening of the conference so we could visit Istanbul,
where we saw the Blue Mosque, Hagia Sofia and the palace Topkapi. Then we also visited an ancient city called
Efes together with Norwegian students. We were accommodated in Turkish families, where we were cordially
welcome. Even though most of the family members didn't speak English, they took care of us and they were very
hospitable. All Turkish students were very kind and friendly, we spent a lot of time with them even before or after
the official program at school. The conference started with presentations of our countries and we were carrying out
some tasks in groups of students and walking around Balikesir in the afternoon. The next day, we tried to paint
pictures using a technique called Ebru and we danced some Turkish dances. The following day, we went on a trip
to the sea, we visited some towns and the olive oil museum. This day was unfortunately the last day of the project
conference. Our Czech group stayed there for one day more but then we had to return back to the Czech republic.
I'm glad that I could take a part in this project because I've got know a lot of new people, places and also the
Turkish culture. It was difficult to say goodbye to the Turkish students and their families. Our hosting families were
really kind and generous and we all returned to the Czech republic with our luggage full of gifis from them.

Tento rok jsem se zapojila do mezinarodniho projektu s nazvem Europe 4 you a byla jsem vybrana, abych se spolu
s dal$imi sedmi divkami z nasi Skoly zliCastnila zavérecné konference v Turecku. Toto setkani probéhlo koncem
dubna v tureckém Balikesiru a Gcastnilo se ho 4-8 studentil z celkové osmi zemi.

Nase ceska skupina dorazila do Turecka asi o tfi dny dfive, diky ¢emuz jsme mély i moznost prohlédnout si
Istanbul, ve kterém jsme navstivily Modrou mesSitu, vidély jsme také chram Hagia Sofia a palac Topkapi. Jesté pred
zahajenim konference jsme se studenty z Norska stihli navstivit starobylé mésto Efes. V tureckych rodinach, ve
kterych jsme se ubytovaly jiz pfed nasim vyletem do Efesu, jsme byly vS§echny velmi viele privitany. I kdyz vétSina
¢lent z hostitelskych rodin nemluvila anglicky, pecovali o nas s neuvétitelnou pohostinnosti. Turecti studenti byli
moc mili a pratelsti, travili jsme spolu spoustu ¢asu i mimo oficialni program ve Skole. Konference byla zahajena
prezentacemi studentl o jejich zemich. Odpoledne jsme vSichni stravili plnénim tkold ve skupinach a poznavanim
Balikesiru. Dalsi den jsme si vyzkouseli zajimavou techniku malovani, ktera se nazyva Ebru a také jsme se ucili
turecké tance. Nasledujici den jsme byli na vyleté u moie, v riznych méstech, navstivili jsme 1 muzeum olivového
oleje. Timto dnem bohuZel konference skonéila. My Cesky jsme zde ziistaly o jesté o den déle, ale nakonec jsme se
preci jen musely se v§emi rozloudit a vratit se zp&t do Cech.

Jsem moc rada, ze jsem méla moznost tohoto projektu zacastnit, protoze jsem diky nému poznala mnoho novych
lidi, mist i tureckou kulturu. Bylo t€Zké se s tureckymi studenty a jejich rodinami rozlouc¢it. Nase hostitelské rodiny
byly opravdu velmi milé a pohostinné a my viechny jsme se do Cech vracely s kufry plnymi darka.

Lucie Pallagyova

I'm glad that I had the chance to visit Turkey, because it’s completely different compared to European countries.
Especially the people there — they are so easy-going and generous! They re always ready to help you which we
could experience many times. Everybody smiles at you so that’s why common walking in the streets becomes real
pleasure. Also their great hospitality! I really enjoyed the time which I spent with my host family. They were so kind
even though we were not able to understand each other. Actually, I guess if we spend one more week in Turkey, we
will speak perfect Turkish!

We simply had a great time in there together with our Turkish friends... Every day was different, one better than
another. Visiting many great places, singing karaoke, dancing together, eating delicious meal — just having fun! I
will never forget and I believe, they will come to the Czech Republic. We will stay in touch, I hope, and one day we
can welcome them in Prague.

I'm simply enthusiastic about this week! We learnt so many new things, enjoyed magical moments and met that
great people.

vvvvvv

Ze jsem predtim vibec vahala, jestli mam jet nebo ne.

Samoziejmé to bylo nejvétsi ¢asti kvuli ,,nasim™ Turkiim. Stravili jsme s nimi Uzasny tyden, plny nejriiznéjsich
zazitkt. VSude jsme chodili spolu, potad jsme se smali, ¢asto tancovali a zpivali. Kazdy den bylo néco nového a
kazdy byl neopakovatelny. Jesté dlouho budu vzpominat na moje turecké rodic¢e. Nerozuméli jsme si ani slovo, ale
presto jsem se tam citila jako doma. Jednou nas tatinek ucil zpivat tureckou pisnicku a sdm k tomu hral na saz.
Turecka doprava mi prijde nejzabavnéjsi. S prechody si opravdu ned¢€laji Zadné nasili, ale jak je vidét, auta jsou



zvykla na chodce ve vozovce a ke konci tydne jsme se taméj$im zvyklostem piizptisobily i my - bez problému jsme
prechazely kdekoliv.

Pohostinnost nebrala konce. Kamkoliv jsme piisly, tam nas srde¢n¢ piijali, vSude s tsmévem na tvari. Zkratka jsem
se tam citila skvéle, nejsem schopna napsat nic nez, ze to byl naprosto uZasny tyden, mozna nejlepsi, jaky jsem
doposud zazila.

Miriam Pogranova

When somebody says Turkey I am always excited. It's an Asian country and different culture. So when I was chosen
to travel to Turkey I was looking forward to going there so much. But honestly it was much better than I expected.
The whole week we had brilliant programme. The first two days we saw a lot of very interesting things in Istanbul.
For example, Blue Mosque, Hagia Sofia and the largest market in the world. Then we came to Balikesir, where we
stayed with our Turkish hosts. The atmosphere was amazing.
We had a lot of fun. In the mornings we were usually at school and doing some activities like dancing, drawing and
learning Turkish words. During the afternoons we had free time with our Turkish friends. We went to cafés,
restaurants or once we were at karaoke. We were dancing some choreographies and singing.

Thank you, my friends, it was the best week I have ever experienced. And I am sure I will go to Turkey again.

Jsem neskutecn¢ vdécna za to, ze jsem méla moznost zazit néco tak uzasného, jako byl nas pobyt v Turecku.
Obohatilo mé¢ to v mnoha smérech. Poznala jsem novou kulturu, nové lidi, naucila se spoustu novych slovicek v
turecting a hlavné jsem ziskala nové skvélé kamarady. Prvni dva dny jsme byli v
Istanbulu. Prvni dojmy. Spoustu mesit, Zeny celé zahalené a modlitby pétkrat denné. KdyZ jsem se probudila v pét
rano a slySela jsem ranni modlitbu z nedaleké mesity, uvédomila jsem si, Ze jsem v naprosto jiné kultuie. Byl to pro
me velmi silny okamzik. A zacala jsem se o to vic téSit.

V Balikesiru jsme dopoledne chodili do Skoly. Malovali jsme, tancovali, u¢ili se turecka slova a také jsme
poznavali Balikesir a turecké speciality. Odpoledne jsme travili s nasimi Turky. Chodili jsme do restauraci, kavaren
a také jsme byli na karaoke. Myslim, ze takovéto projekty
jsou velice dilezité. Pomahaji ¢lovéku prekonat rizné predsudky, poznavat nové lidi, kultury a zaroven procvicit
cizi jazyk.

Svobodova Vilma

From 19 to 27 May, there was an excursion to Turkey with eight Czech students and their two teachers. On Sunday
we flew from Prague to Istanbul, where we spent 2 days with a night in a hostel. There we managed to do some
sightseeing. The town has a lot of beautiful monuments such as Hagia Sophia or the Topkapi Palace. Later on we
took the bus to Balikesir (and we were on a ferryboat too), where everything started. We were accommodated in
kind families that were all very hospitable. Even thought there was a language barrier we somehow learned how to
understand each other and in the end of the week I had a feeling like I could understand Turkish. The students took
a great care of us and we built some good relations with them. The project took its place 3 days in the week with
students from other countries. We could participate in some lessons at school, there were presentations of different
countries and also an outdoor game in the centre of Balikesir. We learned how to dance or how to paint. I really
enjoyed the whole project. At least, the Czechs and the Turkish keep in touch on social sites.

Od 19. do 27. kvétna probihala exkurze do Turecka, s osmi ¢eskymi studentkami a dvéma profesorkami. V nedéli
jsme odletély letadlem z Prahy do Istanbulu, kde jsme stravily 2 dny s pfenocovanim v hostelu. Tam jsme si stihly
prohlédnout mésto s nadhernymi pamatkami, jako jsou Hagia Sofia nebo zahrady palace Topkapi. Poté jsme jely
autobusem do Balikesiru (i trajektem pies moie), kde teprve vSe zacalo. Byly jsme ubytovany v piijemnych
rodinach, které byly vSechny ohromné pohostinné. I ptes jazykovou bariéru jsme se naucili dorozumivat, a ke konci
tydne jsem méla pocit, Ze uz rozumim turecting. Studenti o nas dobie peu probihal projekt i se studenty z ostatnich
zemi. Ve Skole jsme se mohli zicCastnit nékterych vyucovacich hodin, byly pfedneseny prezentace jednotlivych
zemi samotnymi studenty a také se hrala hra v mezinarodnich skupinich po centru Balikesiru. U¢ili jsme se turecké
tance, malovali jsme. Cely projekt mé naramné bavil a uZila jsem si ho. Ces§i a Turkové jsou stale v kontaktu
alespoii pres socialni sité.

Andrea Sramkovi

On 19" April began my best week ever. I was in Turkey for the first time and it was great. Everything started on
Sunday when we landed in the multi-cultural city of Istanbul. I was very surprised by Turkish people. They are very
kind, friendly and helpful. Wherever we went, they always asked us how we are and if we needed anything.

During the whole week I stayed by Ayca’s family. They were very nice and they looked after me like I was their own
daughter. I tasted here traditional Turkish meal for example iskender kebab, kofte or traditional drink Ayran.

1 can’t forget Turkish dessert like Turkish delight, baklava or hosmerim. I think that Turkish cuisine is simply
delicious. I am glad that we arrived to Turkey four day earlier because we could do a tour in Istanbul and we also
visited one of the seven wonders — Efes. I will never forget about the moment when I could go through the antic




town and saw the thousand year s old buildings. The programme in the school was great too. We could try Turkish
traditional painting on the liquid and besides we learnt a lot of about Turkish culture and history.

The whole week was amazing and I will never forget this visit. I met there great people, which I spent a wonderful
time with. I also hope that I will have a chance to visit Turkey one more time.

V nedéli 19. dubna jsme pfistali na letisti v Istanbulu, v multikulturnim meéste. V té€ dob¢€ jsem jeSté neméla tusent,
ze me¢ ¢eka osm bajecnych dni, na které nikdy nezapomenu. VSechno uz zacalo v ned¢li, kdy jsme se ubytovali ve
skromném hotelu nedaleko centra mésta. Jiz tady jsem byla velmi piekvapena milym a velmi pohostinnych
chovanim tureckych lidi, ktefi mé svou naturou nepiestavali prekvapovat po cely tyden.

V pondéli jsme dorazili pozd€ vecer minibusem do Balikesiru, kde na nas jiz ¢ekali jednotlivé rodiny. Po cely tyden
jsme bydlela u Ayciny rodiny, jez se o mé starala velmi dobie, skoro jako bych byla jejich dcera. Myslim si, Ze jiz
od zacatku jsme si s tureckymi studenty velmi dobie rozuméli. Travili jsme spole¢né (CeSti a tureti studenti)
mnoho vecert, béhem kterych jsme se 1épe poznali a uzili spoustu zabavy.

Bylo uzasné, ze diky tomu, Ze jsme do Turecka pfijeli o ¢tyfi dny diive, jsme si mohli prohlidnout néjaké pamatky.
Nikdy nezapomenu na vylet do Efesu — jeden ze sedmi divlu svéta. Bylo az neuvéfitelné divat se na ty antické
stavby, které nékdo postavil pred tisici lety a prochazet se po kamenech, po nichz se tehdy chodilo.

Program poradany piimo $kolou v ramci projektu byl také velmi zajimavy. At uz to bylo tradi¢ni malovani na
specialni kapalinu nebo celodenni vylet, béhem néhoz jsme navstivili museum zpracovavani olivového oleje,
turecké pobiezi ¢i misto, kde podle legendy zanechal stopu samotny démon.

Cely tyden byl jednoduse uzasny a nezapomenutelny. Potkala jsem tu mnoho novych ptatel a prozila mnoho
nadhernych momentti. Ochutnala jsem i tradi¢ni turecka jidla, o kterych si myslim, Ze jsou jednoduSe delikatni.

vvvvv

Iveta Volna

1 want to say thank you, because this project was really nice. The programme at Turkish school was interesting, we
learned something about culture and history, tried traditional cuisine and met some new friends (the most
important one). All of Turkish people were so kind, especially in families everyone took care of us, like we are
members of their members. A group of friends in Balikesir took Czech guests as their exchange partners, so we
spent a lot of time together. One of the most interesting things was food, I can eat it all the time. We tried lots of
Turkish traditional foods and drinks and it was delicious. I want to visit Turkey again in the future and I want to
see my exchange partner.

V ramci projektu E4U jsme se vydali na zavérecnou konferenci do tureckého Balikesiru. Jesté predtim jsme vSak
stravili dva dny v Istanbulu. Hned po pfiletu nas privital zcela odliSny svét, nezZ na ktery jsme zvykli doma, letistni
hala byla pIna muslimskych cestovatelt, kteti nejspiSe cekali na své letadlo, lezely zde hromady krabic. Samotna
cesta z letiStni haly ven se zdala byt témér nadlidskym ukolem vzhledem k tomu, Ze se zde pohybovalo nepieberné
mnozstvi turistl, pfibuznych a zaméstnanct. Kdyz jsme se preci jen vymotali, ¢ekala nas cesta do hostelu. Druhého
dne jsme si prohlédli nejkrasnéj$i pamatky v Istanbulu a k veceru vyrazili smérem k Balikesiru. Tam na nas jiz
&ekali hostitelské rodiny. Nevim, jak to méli ostatni narodnosti, ale nas, Cechy, si rozebrala skupinka kamarada,
takze jsme vétSinu volnych chvil travili spolu. Brzy se ukazalo, ze Turci jsou vyteCnymi hostiteli, v nasich rodinach
se o nas vSichni starali, jako o vlastni, m¢ osobné¢ maminka mé vyménné partnerky nazyvala svou druhou dcerou.
Ve s$kole pro nas prichystali bohaty program, ktery nas m¢l seznamit nejen s tureckou kulturou, ale i s kulturami
ostatnich zemi. V Turecku jsme stravili devét dni, ze kterych se nikomu nechtélo domd.



